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zás megvalósitására igénybe vétethetett. és a község által kivánt czélra leendő 
Petrosény millenniumi alapit- 

ványa. 

Az egész ország öröm-ünnepet ült a 

mult évben. Magyarország ezredéves fen- 

állásának emlékére szobrokat emeltek, 

örök alapitványokat tettek a törvényható- 
i ságok, városok és községek. Petrosény is 

kifejezést adott hazafias érzületének s a 
képviselőtestület 1000 frtos alapitványt 

tett oly szegénysorsú, jó tanuló segélye- 
zésére, ki petrosényi illetőségú. A hatá- 

rozat egyhangulag hozatott s magán 

viseli a közgyűlési tagok fenkölt gondol- 
kozását. Petrosénynek jövedelmező törzs- 

vagyona, vagy a kiadások fedezeti alap- 

jául szolgálő jövedelem-forrása nincsen. 
A községi pótadóból fedezi - csak nem 

kizárólag - a közköltségeket s igy az 
alapitvány sokkal értékesebb. A gazdag 
községek 10-100 ezer frtos alapitványa 

nem terheli ugy az adófizetőket, mint 
Petrosény polgárait ez az ezer forintos 

fundáczió, mely az adózók filléreiből lesz 

tőkésitve 50/6 pótadó kirovása által. 

Egyéb alap hiányában az önadóztatás, 

tehát a legérzékenyebb teherviselési mód 

volt az egyedüli, mely a nemes elhatáro- 

ldozatot is meghozta. 
épiskolák igazgatója 

ban a közoktatási 

ére hivatkozással észre- 

si czélokra rendelt 

ekénti felhasználása 

eselvén s méltányol- 

ván a képviselőte nemes elhatározását. 
Bármily szab ággalszerkesztett tör- 

vényhez is hozzáfér az eltérő felfogás s igy 

a felszólalás csak ény interpretalására 
irányult és nem a határozat ellen. 

törvény rendelke 

vételt tett a nép 
50/0 iskolaadón 

ellen; egyébként 

Igy került az ügy a nagym. vallás 
és közoktatásügyi m. kir. minister döntése 

alá, hol a községi képviselőtestület ren- 
delkezésének végérvényes jóváhagyásával 

az elvi jelentőségü kérdés elintézést nyert. 

A nevezett minisler 328333. sz. ren- 

deletével a petrosényi községi iskolaadó 
kérdését illetőleg kimondja, hogy Jmivel az 
ezen adókivetést elrendelő községi képvi- 
selőtestületi határozat felebbezéseel meg 

nem támadtatott és mert Petrosényben 

községi iskola ez időszerint nincs, és 
annak felállitása miutan ott állami népis- 

kola van, nem is szükséges, annak elbi- 
rálása vajjon az emlitett adónak kívetése 

felhasználása törvényes alapon áll-e, mel- 
lőzendő. Igyekezzék azonban a kir. tan- 

felügyelő oda hatni, hogy a már kivetett 
adó be is hajtassék. A mikor pedig a 
község által létesiteni szándékolt kétség 

kivül szép culturalis czélu alapitványra 

meghatározott 1000 írt befolyt, arról 

szabályszerű alapitó levél készittendő s 
törvényhatósági megerősites után, jóvá- 
hagyás végett hozzá felterjesztendő. Az 

alapitvány létesitesitésére szükséges összeg 
befolyta után felszabaduló 50/0 iskolai adó 
azután községi, esetleg a községgel létre- 

jövő megállapodás alapján állami óvoda 
szervezésére forditandó, 

Elvi jelentőségü ezen magas rendel- 

kezés részint azért, mert a népoktatási 

törvény iskolai czélokra 59/0 maximális 
pótadó kirovását engedélyezi, sőt megki- 
vánja s ezen tehertől fel van mentve 
Petrosény; más részről pedig megjelőli 

azon népoktatási czélt, melyre az iskolai 
adó forditandó lesz. 

Petrosény népoktatás ügyéről a ma- 
gas kórmány és a bányatársaság atyailag 

gondoskodnak s igy lehetővé van téve, 

hogy az iskola-adó felhasználásával egyéb 

„PETROSÉNY és VIDÉKE TÁRCZÁJA. 

Ebredés. 
Láttál már hajnalhasadáskor délignyiló 

virágot?... 
A mint a szürke légtömegen áttör az első 

fényderengés, felébred a gyönge virág is. 
Fehér, rózsás, lila ruhája lerázza magáról a 
sötét éj borzalmát s parányi kelyhét nehány 
reszketés után kitárja. Befogadja a legelső 
harmat-cseppét - szivéig, melyet az éjen át 
ruhájának összeránczolt fodrai távoltartot- 
ták kebelétől. 

Feltekint, szétnéz; lát ismeretlen dolgo- 
kat, érez kimondhatlan boldogsággal; örömmel 
várja az első sugarat ölelésre... aztán sze- 
relmesen vonja össze szirmát még egyszer, 
hogy végre egészen megnyissa keblét a fény- 
nyek, gyönyörnek - az életnek. 

Iyen volt ő is, a kis Margit, ki arczán 
és szivében egyesitette tizennégy évnek minden 
báját s tudatlan naivságával át meg át szőtt 
gyönyörüségét. i 
Már ott hagyta bábuit, kiknek körében 

annyiszor átjátszodta az életet - örömeivel. 
Szivének harmatos kelyhe mintha összerázkó- 

dott volna, hogy kinyilva lásson, érezzen isme- 
retlen boldogságot. : 
--- 

Bereky Géza a család távoli rokona ott 
ül szobájában, olvas. - Mit olvasol? Hangzik 
a félig nyitott ajtón keresztül s ott látja Géza 
kis rokonát. Szóke, angyal-arcz kandikál be; 
jönne is, nem is. A rokon nem annyira, de 
a lányka igen. 

= Jösz te ide, kicsi angyal, 
sugok, - incseleg Géza félredobva érdekes 
olvasmányát. S szó nélkül oda megy, bár 
tudja ismeri Géza szivének minden dobbanását, 
hiszen annyiszor, olyan közelről hallotta már... 
De hát olyan természetesnek találja ezt... 

Géza a lányka szemébe néz, átöleli s - 
olyan közönséges dolog a többi - megcsókolja. 

Ha beláthatna az ember ilyenkor szivébe! 
De nem lehet. Csak ragyogó szemei, az az 
öntudatlan öröm, mi glóriával övezi arczát s 
testének tiszta, szüzies remegése mondják: 
ime az ébredő sziv, érzésének s nem ismert 
vágyainak hevével... 

S Géza játszott tovább a játék össze- 
fonta észrevétlen a gyermek-lelkeket s az idő 
repült tovább. 

Milyen varázsa is lehet az ilyen gyer- 
mek-szivnek! Szeret - öntudatlan; érez - s 
nem tudja mit; lát képeket, kiszinezve a bol- 
dog sejtelem ezer szinével. 

. 

Géza maturus lett; elment jogászkodni. 
A lányka otthon maradt s szőtte tovább ábránd 
képeit, mig elég nagy lesz, - ha kell - 

valamit 

szemfedőnek is, gyerek-szerelmök összes emlé- 
kére. Elváltak, fogadást tettek egymásnak. 

S mig telt az idő, hányszor előszedte Mar- 
git emlékeit; sorba rakta a gyermek-éveknek, 
az ébredő szerelemnek tanuit. 

Géza hasonlóképen. 
Egyszer aztán addig nézte a hervadt virá- 

gokat, mig felnevetett; nevette önmagát a bohó 
idők szentimentális óráit. Aztán kezébe akadt 
egy száradt rózsa-levél. Az ifjú megrázkódott. 
Mikor ezt kapta, akkorigérte Margitnak állandó, 
igaz szeretetét. 

- Hát ilyen a férfi-szó?... Most már 
nem nevetett, nem is találta olyan mulatságos- 
nak a gyermek-sziv ömlengései közt mondott 
hűség-esküt. 

Hát ha meg is kellene tartani? 
Feledett ó?. .. Nem volna lelkében egy 

parányi emlékezet, mely összefüzi sziveiket?... 
S a száraz rózsa-levél képet kép után 

ujitott fel lelkében. 
Kedvtelenül dobta magát hinta-székébe. 

Elkábulva nézett ki az ablakon s bámulta az 
őszi légben uszkáló ökör-nyálat, melynek 
szálait zománczczal, szivárvány-szinnel szőtte át 
a nap. 

S olyan jól esett, hogy fölriasztva a nagy- 
városi kalandok emlékeiből agyára tolultak 
gyermek-szerelmének képei... 

Jól esett az ön-vád, az ön-rágalmazás; 
aztán a küzdelem, mig elfojtva mindent, mi 
nem Margitra emlékezteti, felszinre hozta ifjú 
éveinek emlékét. 



I. évfolyam. 

culturális érdek kielégitést s nyerjen 
a hivatkozott magas intézvény megadja a 
lehetőséget, hogy más közművelődési 
ezélra fordittassék az iskolaadó és a hely- 
zetet a viszonyokat ismerő képviselőtestü- 
let humánus gondolkozása bizonyára a 
legüdvösebb czélra fogja az 1000 írt 
alapitvány szabályszerü biztositása után 
felszabaduló iskolaadót forditani. 
Petrosény hazafias közönsége minden- 

esetre örvendetes megnyugvással vesz 
tudomást a magas kórmány azon intézke- 
déséről, melylyel lehetővé tétetett, hogy 
egy jó magaviseletű, szegény sorsú petro- 
sényi jó tanuló segélyezéséte tett alapit- 
ványnyal Magyarország fenállása ezredik 
éve megünneplésének emlékét megörő- 
kithette. 

KKözségi háztartásunk. 
A község háztartása nem csak a 

felettes hatóság és a képviselőtestület 
kötelességszerű ellenőrzése alá tartozik, 
hanem az adózó polgárok is jogositvák 
abba betekinteni s esetleges észrevételei- 
ket arra vonatkozólag megtenni. Ezért 
rendeli az 1886. évi XXII. törvény-ezikk 
az évi zárszámadások és költségvetéseket 
előzetes hirdetés után közszemlére tétetni. 

Petrosény község 1896. évi zárszá- 
madások elkészült. Részletes ismertetésébe 
nem bocsájtkozunk, nem szándékozván a 
községi közgyülés tanácskozásának elébe- 

vágni, mindazonáltal a főbb adatokat a 
zárszámadás végeredményét ismertetjük : 

Petrosény község bevételeül előirá- 
nyozva volt 32378 frt 56 kr., tényleg 
befolyt az év végén 26187 írt 17 kr. 
E szerint 6291 frt :31 krral kevesebb 
volt a község tényleges, mint az előirány- 
zat bevétele. 

A község kiadása volt 26050 frt 20 
kr, s igy pénztári maradvány 127 frt 
7 ki. 

Egyben jelezzük, hogy a község 1898. 

legszerencsésebbnek. 

volt irva: „Bartos 

PETROSÉNY és VIDÉKE. Vasárnap, 1897. november 28. 

évi közköltség előirányzata elkészült még 
pedig azon alapon, mint a jelen évre, 
vagyis nem mint autonom szervezettel 
biró nagy község részére. Ezen tény is 
igazolja legutóbbi vezérezikkünkben hang- 
súlyozott ázon feltevésünket, hogy a külön 
válás s ennek elutasithatlan feltételét ké- 
pező organizáczió még mindig idő kérdése. 
A törvényben előirt formalitások egész 
sorozata képezi még a szervezés életbe- 
léptetésének elutasithatlan előfeltételét. 

A jövő évi költségvetés bevételi s 
kiadási tételei ugyanazok, mint amelyek 
a folyó évre előirányoztattak, azzal a különb- 
séggel, hogy a gymnasium fentartása költ- 
ségeire 600 frt helyett 1500 frt van elő- 
irányozva. Ezen többlet pedig onnan szár- 
mazik, hogy a folyó 1897. év utolsó 4 
havi szükséglete az ezen évi költségvetés 
keretében nem nyervén fedezetet, azzal a 
jövő évi budget terheltetett meg. 

Muükedvelői előadás. 
.MUSZÁR SZERELEM. 

Nem valami léha szerelmi kalandról, nem 
holmi pikáns nőcsábitásról; hanem Muray 
Károlynak derék műkedvelőink által f. hó 27-én 
(szombaton) este előadatott 2 felvonásos vig- 
játékáról, illetőleg annak szinrehozásáról refe- 
rálok. A szerkesztő hajlandóságával tisztában 
agyok. Ő jónak tartja az én referádámat, de 
mit szólnak a szereplők s különösen a legfőbb 
fórum: a n. é. közönség ? 

Szinészeket szabad megkritizálni s lehet 
velük szemben a tárgyilagos birálat mértékét 
alkalmazni, de a műkedvelők egészen más 
tekintetek alá esnek s még sincsennek sze- 
rintem - emanczipálya a kötelességszerü meg- 
jegyzések alól. En tehát ezen meggyőződés 
által vezéreltetve mindenek előtt kijelentem, 
hogy a darab megválasztása nem mondható a 

Nem muükedvelőknek s 
különösen, nem fiatal lányoknak való a darab. 
De ha szinrehozatott, még pedig itt elő 
szór tehát ugy is mint premiérről, ugy is 
mint műkedvelői előadásról be kell számolni. 

Mindenek előtt a vigjáték rövid ismerte- 
tése mutatkozik mellőzhetlennek: 

Viharos mult után a gazdag két Barkos 
visszavonultan él vidéki kastélyában. Egy szép 
napon beállit egy éltes nő hozzájuk egy kis 
gyermekkel s egy levéllel, melyben csak ennyi 

urnak! A gyermek meg 
van keresztelye s az öné. Neve Anna. A le- 
velet egy énekes nő irta. kinek mindkét Bar- 

Levelet hoztak. Nénje irta : 
Leveledre sietve válaszolok. Margit beteg. 

Tudod, hiszen irtam, hogy elmeneteled óta, 
milyen más teremtés lett belőle. Szótlan; sir 
sokat, titokban. Elvonul, ahol senki sem látja 
s ilyenkor könyei közt a legboldogabb. De ez 
emészti, megöli a lelkét. S most betegségé- 
ben, lázas álmaiban is folyton téged emleget. 

Felsikolt, hogy dől rád a verenda oszlopa; 
öleli párnáját, hogy el ne ragadjanak tőle. 
Aztán felhőket lát. melyek őrülten rohannak 
egymás felé s te ott állasz köztük, mig a 
fagyos légoszlopok izzó hidegükkel össze- 
zúznak. 

Szóval állapota aggasztó. Sietve jer 
haza. Nénéd. 

6Géza elolvasta kétszer, háromszor a leve- 
let s addig nézte. mig könyes szemei előtt a 
betük összefolytak. 

A száradt rózsa-levél s a szomoru hír 
hatása ugyanaz volt. 

Először is halomra rakta s megégette 
nagyvárosi élete összes emlékeit. melyekhez 
annyi szerelmi kaland, idilli kép füződött 

Izgatottan, de nyugodt lelkiismeret- 
tel ért haza. 

Nem lehet édesem. szólt az 
megcsókolta rokonát, alszik 
pihen a nagy szenvedés után. 

kboegalább arczát lássam, kedves néném, / 

anya. 
szegényke: 

ereszsz, fel sem ébred, csak lopva rátekintek, 
Belépett a beteg szobájába. Nyugodtan feküdt 
Margit párnáin. A szenvedés nyomai ott ültek 
arczán, de a halvány pir s mosolygó ajkai azt 

mondák, hogy legalább álmában boldog nagyon. 
Hajának gazdagon szétomlott fonadéka 

kaczéran övezte nyakát s pajkos játékot üzött 
a tiszta keblet takaró ing fodraival 
bályos, nyugodt lélekzés alatt. 

Géza elmerengett. Meglepte a tizenöt s 
fél éves lányka szépsége, elragadta azaz áta- 
lakulás, min másfél év alatt keresztül ment. 
Szeretettel csókolta meg a leány homlokát. 

Ö felnyitotta szemeit... 

CGéza fiam, ne zavard, ne ébreszd fel 
szegénykét; a váratlan viszontlatás felizgatná 
nagyon. 

Igy szólt az anya s 

a sza- 

kituszkolta az ifjút a 
szobából; ő felsóhajtott: 
h Margit, gyógyulj csak meg, hogy 

bebizonyitsam szeretetem tisztaságát s igy meg- 
nyerhessem bocsánatodat is. 

Nénje kérdő pillantást vetett az ifjura... 
Ö mindent megvallott... 

Pár hét alig telt el s nem volt boldogabb 
lányka Margitnál. 

Bucsy István. 

nem tarthatta s ugy gondolkozott, hogy 

tos udvarolt s valószinünek tartotta mindegyik, 
hogy a másik testvér van érdekelve; tehát 
felnevelték. A két Bartos nagyon megszerette 
az eleven kedélyű szép leányt s midón éppen 
azon tanakodnak, hogy a már 18 éves leányt 
örökbe fogadják; beállit Kálmán huszár had- 
nagy (Gánié Oszkár). az unokaöcs a megszök- 
tetett Hüppik Sárikával (Fischer Gizella) nagy- 
bátyjai kastélyába. A két Bartos vendégül 
fogadja a leányt, megtudván, hogy azon éne- 
kesnő gyermeke, ki menyasszonykorában Annát 
mint csecsemőt (Friedman Erzsike) hozzájuk 
küldé. Azonban beállit a szökevékenyeket ke- 
resves Hüppik Kázmér (Sebő Jenő) nejével 
(Varjassy Vilma) s a két Bartos marasztalá- 
sára náluk maradnak. Kenéz (Fekete József) 
református pap, Anna nevelője és a család 
meghitt barátja bizatott meg azzal, hogy Anna 
jövőjét illetőleg Hüppiknével értekezzék s ez 
elmondja. hogy a Bartos testvéreknek volt 
egy énekesnő unokatestvérük, kiról hallani 
sem akartak. Ez a nő titokban megesküdött 
valami Béler nevü huszárhadnagygyal (kivel 
a darabban, mint már Berényi kapitánynyal 
találkozunk) ki az esküvő után csatába megy 
s neve az elesettek közé került. E közben 
megszületik Anna, kit anyja - halála előtt 
Hüppikné gondozására bizott, de ez egy gaz- 
dag dán jegyese lévén a gyermeket magánál 

lölt rokon gyermekéről nem fognának 
kodni, de ha mindkét Bartos azt hiszi, 
gyermek a másik testvéré; 
tetik. Úgy is történt. 

Arról kellene megbizonyosodni már most, mondá Hüppikné hogy Anna atyja él-e? Megjelenik Berényi kapitány, (Kohn Samu) kit Hüppikné elbüvöl s kiderül, hogy Béler had- 
nagy ő volt s Anna az ő törvényes gyermeke. Ez alatt Hüppik Sárika s Pista úrni (Kugel Sándor) megszeretik egymást s Anna és Kal- 
mán meggyőződnek arról, hogy már régóta 

gondos- 
hogy a 

gondosan felnevel- 

vonzódnak egymáshoz. 

személyesité, A katonás asszony 

jelenetben van szerepe 

Ez a cselekménye a darabnak, tele érde- 
kes mellék jelenetekkel. 

A cseleknény, Anna születésének titka 
körül forog, mi érdekes bonyodalmak okozója. Igy Hüppik Kázmér majd azt hiszi, hogy Anna 
az ő nejének gyermeke, majd a neje és Beré- nyi kapitány bizalmas beszélgetését titkos 
találkozásnak véli, 

Erdekesen domboritotta 
letési ideje után tudakozódó, majd gyanakvó 
s töprengő dán szerepét Sebő Jenő huza- 
mosb ideig azt hitetve el a közönséggel, hogy 
nejét érdekeltnek gondolja az ügyben, de kitüni, 
hogy egy jósnó azt mondta neki; miszerini 
különös körülmények között találkozni fog egy 
árva leánynyal kinek születési éve, hónapja és 
napja számaival ternót csinálhat s ezért kutatta 
Anna születése titkát. 

A főszerep Friedmann Erzsikében 
kitünő személyesitőre talált, ki bár mely szin- 
padon, bármely ensembleben brillirozott volna, 
Az eleven temperamentumu naiv leányt annyi 
kedvességgel, oly igazi közvetlenséggel produ- 
kálta, hogy a közönséget méltán magával 
ragadta. Hálás szerepe legcsekélyebb jeleneté- 
nek is tudott életet, elevenséget adni 5 vonzó 
megjelenése még iukább fokozta a hatást. 
Különösen exczellált azon jelenetben, midőn 
Pistának - pajkosságból - szerelmet vallott, 
de különösen elragadó volt, 
Kálmánnak, hogy ő is szereti. 

Zsuzsanna rövid szerepét Dombora Ilonka szintén jellemzően s szinpadi otthoniassággal 
pattogós jele- 

neteit igazi katonás bravúrral játszotta meg. 
Hüppik Sárika szentimentális szerepében 

Fischer Gizike a szerző 
naivsággal jellemezte a költői 
Erdekes volt Pistávali jelenete, midőón a két 
rokon lélek fellobbanó érzelme megnyilatkozik. 

oly 

Hüppikné személyesitője, Varjassy Vilma, 
a nagy világi hölgyet kifejezően mutatta be. Oly ügyesen mozgott s oly könnyedséggel imponált a szinpadon, hogy feledtette, miszerint műkedvelő oldja meg a darab bonyodalmát. 

Sokat kaczagott a hálás közönség Fekete Józsefnek, ki a jó lelkű református pap szere- pében jeleskedeit. Kenéznek csak nem minden 

agyü- 

ki az Anna szűü- 

midőn bevallja 

ezélzatának megfelelő 
hajlamu nőt. 

s a szinműnek ő adja 
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meg a tülajdonképpeni vigjáték jelleget. És 
Fekete József - mondhatni, hogy felülmulhat- 

lanul - interprettálta nehéz szerepét. Egyes 
részleteket jeleneteiből kiemelni alig lehet. 
Fényesen disponálva volt s intelligencziája ér- 
vényre juttatá szerepének legjelentéktelenebb 
részét is. Midőn Anna átugratja a sámlin a jó 
lelkű férfi szégyenkezését, midóőn a megszök- 
tetett Sárikát vigasztalja, a hivatását lelkén 
viselő pap extázisát oly elementáris erővel 
domboritja ki, mely a legroutinirtabb szinész- 
nek is dicsőségére válnék. Ő és Anna irányi- 
tották a közönség hangulatát leginkább; a 
a szerző is úgy látszik - eként konstru- 
álta a szerepeiket. 
Kohn Samu, Berényi kapitányt jellemzően 

alakitá s a boldog apá elragadtatását éreztette 
a közönséggel is. 

Kugel Sándor leányos naivsággal s reme- 
kül adta a nők körében félénk költőt, ki elra- 
gadtatásában is megtartotta a lirai hangot, 
midőn Sárikának szerelmet vallott. 

Csutak Gáspár (Bartos Zsigmondot) s 
br. Ehrenberg Gyula (Bartos Gábort) rokonszen- 
vesen személyesitették s jellemzően mutatták 
be a két komoly urat. 

Gánié Oszkár (Kálmánja), snejdig huszár- 
hadnagy volt s midón Annával szemben lemond 
a léha kalandokról s bevallja iránta érzett 
szerelmét; az érzelem bensősége jutott kifeje- 
zésre. 
AAzok a tapsok, melyek a műkedvelőket 
többször a lámpák elé hivták s azok a diszes 
csokrok, melyeket az elismerés juttatott a höl- 
gyeknek, nem az udvariasság megnyilatkozása, 
hanem az érdem méltatása voltak. 

A közhangulat megnyilatkozásának adok 
kifejezést azon kijelentéssel, hogy ily össze- 
vágó, művészi produkczióban Petrosény közön- 
sége még nem gyönyörködött s a rendező 
Sternberg B. megérdemelte a közönség ová- 
czióját, melyben részesült. 

A műkedvelő szintársulat állandóan fogja 
a közönséget a legujabb és legjelesebb szin- 
művek előadásával gyönyörködtetni s általános 
a sajnálkozás Friedman Erzsike k. a. távozása 
miatt, kiben nehezen pótolható művész-erőtveszit. 
A műkedvelők társaséletünk intelligencziájából 
még többekes remélnek a közremüködésre meg- 
nyerni. 

Előadás után megkezdődött a táncz. A 
zenét a dévai I-ső zenekar szolgáltatta. Lapunk 
zártakor ott voltak: Andreics Jánosné, dr. 
Bottenstein Samuné, Csutak Gáspárné, Dombora 
Lászlóné, br. Ehrenberg Benőné, Fekete Jó- 
zsefné, Fischer Szilárdné, Grósz Hermanné, 
Henrich Viktorné, Huth Adalbertné, Jakabfi 
Rezsőné, Kohn Mórné, Kozák Györgyné, Kósa 
Mihályné, Marek Mórné, Pick Samuné, Ruder 
Jenőné, Rádik Istvánné, Rozgonyi Viktorné (Puj), 
dr. Rosenberg Ignáczné, Rüppel Vilmosné (Csimpa) 
dr. Schulek Jenőné, Seeleníreund Vilmosné, 
Sternberg Bertalanné, Triff Bazilné, Tischler 
Mihályné, Varjassy Istvánné, Vassi Jánosné, 

VWintergerst Ferenczné, dr. Weisz Józsefné, 
MWendrinszky Oszkárné ürnők; Braun Annuska, 
Dombora Ilonka, br. Ehrenberg Miczi és Zseni, 

Fischer Gizella Friedmann Erzsike, Grósz Mar- 
it, Grósz Piroska, Huth Miczi, Janta Natália, 
Ruder Mariska, Reismann Malvin, Stern Jozefin, 
Tribusz Vilma, Varjassy Vilma és Gizike, Weisz 
Szidónia úrhölgyek. 

UJDONSÁGOK. 
- Katasztrófa a vonaton. Halállal vég- 

ződő, borzalmas szerencsétlenség történt f. hó 
hó 28-án d. e. 10 óra előtt a radna vasuti 
állomáson. A szerencsétlenség a véletlen művé- 
nek látszott, de a vizsgálat komoly adatokat 
deritett ki arra, hogy a kasztrófának esetleg 

közvetve a gondatianság volt okozója. 406. 
sz. teher vonatra, a mint Arad felé indult, 
Ackersmann Adolf kisegitő fékező - Gross 

Adolf helybeli rendőrnek a veje föl akart 
ugrani. A kik az állomáson voltak, látták, 
hogy a fékező a lépcsőről megcsuszott és a 
kerekek alá került, a melyek a szó szoros 
értelmében testét összeroncsolták. Mire a vonat 
elhaladt fölötte, már teljesen élettelen volt és 

végtagjai testétől elválasztva tovább hevertek. 
A holttestet a radnai temető halottas kamrá- 

t
.
 

jába szállitották, a radnai vizsgálóbiróság pedig 
azonnal meginditotta a vizsgálatot a szeren- 
csétlenség ügyében. A vizsgálat alatt kiderült, 
hogy Ackersmann nem csuszott le a lépcsőről, 
hanem a foggantyu, a melyben kapaszkodott, 
leszakadt és Ackersmannak már nem volt 
ideje máshova kapaszkodni. A vizsgálóbiróság 
a leszakadt fogantyut, mint bünjelet beküldte 
az aradi törvényszék vizsgálóbiróságához, a 
mely meginditja a vizsgálatot annak kiderité- 

sére, hogy a fékező szerencsétlenségénél [terhel-e 
valakit felelősség. 

Halálozás. F. hó 26-án d. u. kisérték 
örök nyugalomra Glaser Ernő m. á. v. pálya- 
felvigyázó gyakornokot, ki nehéz szolgálata 
teljesitése közben meghült s ifjusága legszebb 
korában 8 Inapi betegség után kiszenvedett. 
Temetésén az osztálymérnökség és a forgalmi 
hivatalnoki kar testülatileg volt jelen. Nyugod- 
jék békével. 

-A vizhordó géniuszok és dézsa kon- 
teszek viselkedése már annyira elfajult, hogy 
a több oldalról vett felszólitás folytán is kény- 
telenittetünk reájuk felhivni a hatóság figyel- 
mét, Estenden egymást érik a vizhordó leányok, 
kik egyenkint vagy párosával szállitják a ház- 
tartásoknál nélkülözhetlen vizet. Ez ellen nin- 
csen senkinek kifogása, de hogy lerakják a 
csebreket dézsákat, köcsögöket a járdán s aka- 
dályozzák a közlekedést s hogy a kilocsolt 
viz a kövezetre fagy, azt sikamlóssá téve ve- 
szélyezteti a gyanutlanul arra járó közönség 
testi épségét, az szó nélkül nem hagyható. 
Ugy tudjuk ki van publikálya, hogy targon- 
czával, kézen hordott vizes edényekkel s egyéb 
a közlekedést akadályozó - ilyen szállit- 
mányokkal nem szabad a gyalog járón az 
utczai kövezeten menni; de ezt a praktikus és 
szükséges rendelkezést se az inas urak, se a 
szolgáló urhölgyek nem respektálják, hanem 
különösen az utóbbiak egész kedélyesen lerak- 
ják a vizkordó edényéket a kövezetre, elfog- 
lalván a járdát egész szélességében s a moso- 
gató nimiaák egymással és Adóniszaikkal cso- 
portosulva enyelegnek, leszoritván az arra 
járókat a kocsi utra. Felhivjuk erre a ható- 
ság figyelmét annál is inkább, mert az a 
társalgási modor, mélynek akaratlanul is fül- 
tanuja a közönség, tisztességes nők arczába 
kergeti a vért; a csoportosulás és a lerakott 
vizesedények gátolják a közlekedést s a köve- 
zetre locsolt s ráfagyott viz veszélyezteti az 
arra játók testi épségét. Elég széles a kocsi 
üt s alkalmas a kéziszállitmányok közvetitésére. 

Bucsuzás. A következő sorok közlé- 
sére kérettünk fel: „Mindazon ismerőseim, ba- 
rátaim s jóakaróimnak kiktől személyesen el 
nem búcsúzhattam, - Maros-Illyére történt 
áthelyeztetésem alkalmából - ez uton mondok 
szivélyes Isten hozzádot azon kérelemmel, hogy 
nagyrabecsült jóindulatukban megtartani szives- 
kedjenek, miként én kedvesen emlékezem min- 
denkor a Petrosényben eltöltött időre. 

Müller Rezső, p. ü. szemlész. 

AÁAroniádák. Szórakozott emherekkoel 
volt bajom a héten, Tegnapelőtt egy „kész 
férfiruhában utazó" ügynök az utczán megállit 
s azt kérdezi, hogy hol van a Stern és Tovább 
czég üzlete. Petrosényben ilyen czég nincsen 
mondám én. Hát én most Petrosényben 
vagyok, - mondá ő. 

Persze, hogy hogy persze, mondok. 
Es ezzel ment az állomáshoz, hogy elu- 

tazzék Karánsebesre s az uton mindenkitől azt 
kérdezte, miként került ő Petrosénybe? 

En nem kutatom. 
Egy másik ügynök meg bement a ven- 

déglő egyik külön szobájába, leveti a téli 
kabátját, elhelyezi az asztal mellett a székre s 
minta-csomagja szijával felakasztja magát a 
fogasra. Én éppen bevetődtem, a szijjat el- 
metsztem s az ügynök lepotytyan. Egyéb baj 
nem történt. 

Kérdőre vonom, hogy miért akarta magát 
megöngyilkolni s ő azt mondta, hogy eszeágá- 
ban sincs. Kisütöttem azután, hogy az ipsze 
szórakozottságból a kabátja helyett magát 
akasztotta a ruha-fogasra. Bolond az eset 
mondok, de én azért még az ilyenek nyitjára 
is rájövök minden 

ÁAron. 

Köszönet nyilvánitás. 
A Salgó-Tarjáni Kőszénbánya R.-Társ. 

petrosényi igazgatósága a helybeli gymna- 
sium fentartásához az 1897-98. iskolai 
évben hozzájárul 300 írt segélylyel iskola- 
helyiséggel és fütő-anyaggal, azon kKivül 
szegény tanulók tandija fejében kiutalt 
havi 30 illetve évi 300 frtot; összesen 
tehát e czélra áldoz ez évben 1100 frtot. 
Ezen nemes áldozatkészségeért a gymna- 
sium felügyelő bizottsága nevében az 
Igazgatóságnak s illetve Nsgos Andreics 
János bánya-igazgató urnak e helyen is 
legmélyebb köszönetet mondunk. 

Azon kivül a gymnasium czéljaira a 
folyó iskolai évre 100 frt segélyt ajánlott 
meg i//. Pollatsek Miksa budapesti 
ezég, a mely kulturális áldozatáért őszinte 
köszönetet mond a felügyelő bizottság. 

Petrosény, 1897. nov. hó 26-án. 

Dombora László, Dr. Simon Gyula, 
b. alelnök. b. jegyző. 

SZERKESZTÖI ÜZENETEK. 
zZsilvölgyinek. Azt kérdi ön, hogy van-e 

joga a vőlegénynek követelni menyasszonyától 
azt, hogy ide, vagy oda ne menjen, ezzel vagy 
azzal ne beszéljen, ezt vagy azt tegye, vagy 
ne tegye? 

A jegyesek még nem házastársak s fa 
kölcsönösségnek a követelésig fokozható mér- 
tékét alkalmazni oly tapintatlanság, melyet a 
jegyesek közötti gyengéd viszony kizár. Ohaj- 
tás alakjában egymás tudomására hozott ki- 
vánságnak az egymáshoz vonzódó jegyesek 
minden esetre hódolnak és ha nem, akkor 
már ez biztos jeln annak, hogy gondolkozásuk 
nem harmonizál, temperamentumuk különbözők 
s helyesebb ha ennek rudatában egymással 
szakitanak inkább előbb, mint később. 

Boszú. 
Özvegy Spitz Náczinéról mindenki tudta, 

hogy az uráról reá maradt „Arany ló" spe- 
czeráj-üzlet szépen jövedelmez neki. Egyet- 
lenegy leányáról Szálikáról is elismerte az 
arany ifjuság (a lódoktor a posta-expeditor, 
meg a városi irnok) hogy herczig teremtés. 
Mindenik pályázott reá és magában mindenik 
hogy Szálika az övé lesz azt hitte. 

Mindezek tudott dolgok voltak, de azt 
már senki nem sejtette, hogy özvegy Spitz 
Nácziné asszonyság még nem egészen akart 
lemondani a világ edességeiról. Hiszen néhai 
férjével Spitz Náczi úrral jóformán bele sem 
kóstolhatott, mert a szegény megboldogult 
többnyire beteg volt. A bánatos özvegy egy- 
általában még jussott tartott a földi lét örö- 
meihez, szive még képes volt akármilyen erős- 
sen dobogni és bármilyen hő lángra fellobbani. 
Szóval e tekintetben még teljesen jó karban 
érezte magát. 

Továbbá pedig a lódoktor a posta expe- 
ditor és a városi irnok még csak nem is 
álmodtak arról, hogy Bux Izidor az „Arany ló" 
üzletvezetője, segédje, hordárja, mindene egy 
személyben, milyen merész és édes álmokat 
táplál szintén Szálika iránt. Nem, ezt valóban 
nem gondolták, mert ilyesmire nem tartották 
képesnek ezt a nyurga boltos-legényt. Pedig 
Bux Izidor képes volt erre, mert nem csak, 
hogy szive egész hevével szerette Szálikát, 
de e mellett még praktikus tervei is voltak. 
Különben ez önként következett, ha Szálika 
az övé lesz vele jár az „Arany ló és igy 
egyszerre lesz boldog férj és speczeráj tulaj- 
donos. 

Ám kigondolva mindez igen szépen volt,
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ütközött. de a kivitel végtelen nehézségekbe 
előszere- Először is Száliká sokkal nagyobb 

tettel viseltetett a hullámos göndör fürtök iránt 
(a milyenekkel a városi irnok úr rendelkezett) 
mint Ízidornak léczszög frizurája iránt. Több- 
ször gunyosan meg is jegyezte azt, hogy Izi- 
dornak a kezei talán 3 kilot is nyomnak egyen- 
ként. Sőt egy heves pillanatban (mikor Izidor 
térdre esve az utolsó tromfot játszotta volna 
ki) kereken kijelentette, hogy az ő szivében 
egy csepp hely sincsen megzavarodott pudli- 
lovagok számára. Mindezekből iszonyu háboru 
keletkezett Bux Izidor keblében és ez a vesze- 
delmes vihar tetőpontra hágott akkor, midőn a 

városi irnok megkérte és meg is nyerte Szá- 
lika kezét. Borzasztó állapota volt szegény 

Izidornak, körülbelül egy hétig megrenditő jele- 
neteknek volt tanuja egyik-másik kundsaft. 
Czukor süvegeket iszonyu erővel dobott egyik 

szegletből a másikba. Nagy és éles sajtvágó 
késsel iszonyu párbaj figurákat rögtönzött saját 
torka körül. Olyan hangon kérdezte a vevőtől, 
hogy: „Mi tetszik ? hogy aunak még a haja 
is az ég felé állott és valami merényletre gon- 
dolt. Hánem végre is megnyugodott. Az a 
pokoli terv, mely agyában megszületett, lehü- 
tötte vérét. Öh a bosszú oly édes! Még mo- 
solygott is hozzá, 

Esgész csendesen várta be Szálika lako- 
dalmát. Még egy szép tajték-pipát is vett a 
vőlegénynek, jókedve is kerekedett megtán- 
czoltatni a menyasszonyt úgy, hogy csorgott 

róla a veriték. Még merészebb dologra is vete- 
medett; a vacsoránál felköszöntötte a meny- 
asszonyt versben, hogy a káplán urnak nyitva 
maradt reája a szája. De azt még kevesen 
vették észre, sőt a valódi okát éppen nem 
tudták, hogy meglehetős sürü időközökben 
nagy és erős hangu csókokat nyomott a 
főnöknő Spitz Nácziné asszonyság vörös keze- 
ire. Ilyenkor, midőn látta, hogy ezen tényke- 
dése igen kellemes benyomást gyakorol asszo- 
nyára, kaján pillantásokat vetett a fiatal pár 

felé! Mintha mondta volna: Megálljatok csak! 
Egy jó szombati ebéd után igy szólott 
Spitz Nácziné az ő családjához: 

Kedves gyermekeim! Maradjatok kö- 
rómben kissé. Maga is Izidor legyen itt, fon- 

Fogadjátok őt szivesen mint apátokat. 

Izidor felfogja a helyzet magasztos voltát 

tos beszédem van. Aztán lesütött szemmel, férje, eltátja a száját és kiejti belőle az Iz- 
akadozva, de mély elhatározással felytatta : dortól kapott tajték-pipát. Aztán ünnepélyes 

Megboldogult Spitz Náczival a néhai csend következett. Hogy a csend után mi 
férjemmel, kevés örömünk volt az életben, következett, nem tudom, hogy Bux Izidor az 
mindig beteg, köhögós volt szegény. Téged 6 imádottjának apja és vetélytársának apósa 
Szálikám a te szived szerint férjhez lett bosszúból. 
adtalak. Most már én is élni akarok. Házunk Hátha még anyósuk lehetett volna! 
régi hű barátja Bux Izidor úr megkérte keze- 
met (csak husz tavasszal lehetett ez a kéz 

gegessgesegesgeesoesogcssoceoees 

Van szerencsém a n. érdemű közönség b. tudomására hozni, hogy 
a Petrosény főutczáján lévő üzletemet a közeledő karácsonyi és újévi 

ünnepekre az ezen alkalomra megfelelő czikekkel már is annyira beren- 

deztem, hogy azon kellemes helyzetben vagyok, miszerint a n. é. közön- 

ség legmagasabb igényeit is kielégithetem. i 

Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat: karácsonyfa diszekben és 
czukorkákban, valamint valódi Eszterházy cognac, rum, orosz tea, palaczk 

borok, pezsgők, valódi prágai és szebeni sonka és különleges hús- 
áruimat. 

A nagyérdemű közönség további kegyes pártfogását kérve, vagyok e 
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Kozák Györgyné. 
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öregebb az Izidorénál) és én odaadtam neki. 

és térdre ereszkedik Spitz Nácziné előtt, Szá- 
lika jó nagyot visit és elájul a városi irnok a 

Mindenféle füszer és csemege áruk a 
legjobb minőségben és a legolcsób- 
ban beszerezhetők ss
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ge
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lakabfi Rezső, 
fűszer és vas-árú űzletében 

PETROSÉNY, főutcza. 
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Nyonmatott Figuli Antal gyorssajtóján. 
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